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1 Pa36op nomamHero 3aianusi: KOHTP(GAKTUBHBIN NOAX0] K Kay3alluu

3aoaua: pazpaborate ¢GopmansHoe ompexaenenue s npemukara CAUSE, wucnomszyemoro B
JIeKcu4eckux penpeseHtauusax Jaytu, Jlesun u Panmanopt Xosas u ap.

I'maronbl cO CIOXHOW COOBITUIHOW CTPYKTYpOW — HE JIydIIdil Marepuai Ui pEIICHUs: B
npeAnokeHun Bacsi omkpell 06epb OUYCHb CJOXHO (€ciad BOOOIIE BO3MOXHO) MOHSTH, IIe
Kay3upylolas JesTelbHOCTh Bacy, a rae oTHolleHne kay3auun. [109ToMy CTOMT BOCHOJIB30BAThCS
NPUMEPOM U3 KU3HH:

(1) a. Bacs xypwui.
b. Bacs mosmy4uin pak JIeTKux.

C. TO, yto Bacs KypuJ, BbI3BaJIO TO, YTO Bacs TIOJIY4HJT paK JICTKUX.

Ipennoxenue (lc) peanuzyer MPUYMHHO-CICACTBCHHYIO, WM Kay3aibHyio CBsi3b Mexay (la) u

(1b): [Bacs xypun] CAUSE [Bacs nomyumn pak Jyerkmx]. Hama 3amaga — ycTaHOBHUTH, Kak
csizanbl cutyaruu (la) u (1b) B (1c). To, uTo MBI moMydum, U OyAET ONpEICICHUEM MpearKaTa
CAUSE.

J. Haytu (Dowty 1972, 1979) u . Jletouc (Lewis 1973ab) BnepBbie npeioxuan GpopMaabHbINA
aHalM3 Kay3aTHBHOTO OTHOIICHWSI (TpeAblayle paboThl BKIOYAIOT JIOTHKO-(HIocodCKue
uccnenoBanust CranHakepa u ero komter (Stalnaker 1968, Stalnaker & Thomason 1968),
MOBJMABIINX Ha paboTh JayTu u JIbtouca). X TeOpuu OTIMYAIOTCS MO Py TEXHUUECKHX JeTaneit
(cM. obcyxknenue B McCawley 1976), HO ripu 3TOM OCHOBaHBI Ha OJTHOM M TOM K€ TPEIIOI0KEHUI
(Hume 1912): kay3aTuBHBIC MPEAJOXKEHHS, HA CaMOM Jelie, — MPEIOKEHHUS CO KPBITOM
MOAQIBHOCTBIO. MHTYniusa XbpioMa cOCcTOsUIa B TOM, YTO Kay3aTHBHbIE MPEJIOKEHUS TOBOPAT HE

TOJILKO O TOM, KAaKOB MHUp ecib, HO U O TOM, KaKOB MUpP 0bi1 Obl IPU U3MEHEHUH OIPEAEICHHBIX
obcrositenscTB. [Tosromy aytu u JIbrouc K CTaHIAPTHOW MaTepUaTbHOW MMILTMKALUKA 100aBUIN
HWHTEHCHOHAJILHOCTb.

Cpasy BuaHoO, 4to eciu (1c) HCTHHHO, TO B akTyalbHOM Mupe ucTuHHO (1a) u (1b). Dto o3Hauaer,
gro (2).

2) [¢CAUSEy]=1=dAvy
Uctunnocts ¢ (1a) u ¢ (1b) — HeobOxoauMoe, HO HE IOCTATOYHOE ycJOBHE. BripaxkeHus ¢ u y
JIOJDKHBI OBITH €Ille KAKUM-TO 00pa30M CBsI3aHbI MEXy COOOI.

(3) [O0CAUSEy]=1<0oAY Ay b

CBsizka [ Ha3bIBACTCS KOHMPEHAKMUGHBIM YCA0GUeM, WIH KOHMPOAKMUGHOU umMniukayuell n
YUTAETCSl TAK: B HEKOTOPOM MHOYKECTBE BO3MOXKHBIX MHPOB, OUCHb MOXOXKHMX Ha aKTyalbHbIH, B
KOTOPBIX UCTUHHO —\J, HICTUHHO U —¢. Bcs mpobiiema 3akimodyaeTcs B BBIPAXKEHHN «OYCHB IIOXOXKHUX
Ha aKTyasbHbIN»: camu JIptouc u JlayT OCTaBWIIM 3Ty 4acTh TEOPHHU IUIOXO Pa3pabOTaHHOMH, YTO
BBI3BAJIO MAacIITaOHbIC HCCIENOBAaHMS B 3TOH oOmactu. B 4yeM cocTOMT MOXOXKECTh MEKIy
BO3MOXXHBIMH MHpaMu?

MoOJKHO, HampuMep, CKas3aTh, YTO €CTh HEKOTOPOE MHOXKECTBO T pPeeBAHTHBIX BBICKA3bIBAHHIA.
PaccMOTpuM Takke BBICKa3bIBaHWS @ W b, a TakKe BCEe BBIBOAMMBIC M3 HHX BBICKA3bIBAHHS
(MHOXecTBa 4 u B, nmpuueM a € A, b € B). Torna Mup, B KOTOPOM HCTHHHBI BCE BHICKA3bIBAHHS U3
T — (4 U B), ucTUHHBIEC B aKTyaJbHOM MHpE, U JIOKHBI Bce BbICKasbiBaHus u3 T — (4 U B), noxHbIE
B aKTyaJIbHOM MHpPE, MOXKHO CUUTATh IIOX0XKHM Ha HALI MHUD.

4) atob=VYwvite(T-AUB) A" = []" A [l — [b]"]

[Ipu 3ToM, 4TOOB! HE MONYYUTh HCTHHHOCTH HEECTECTBEHHBIX BBICKA3bIBaHMN THHA Bacs poouncs,
nomomy umo Bacs ymep (ecmu cumrtarth, 4to nomomy umo coorBerctByer CAUSE), HyxHO
J100aBHUTh yCIIOBUE Ha B3aUMHOE PACIIONIOKEHHE ¢ U Y Ha BPEMEHHOI IIKae.

(5) [¢ CAUSE y] =1 < 3AJMN A W] A =y 0o —d A I<,J], rre
1<, J, urtk i; < iy A < 1)

Kpuruka sroro moaxoxa MHorooOpasna. Cwm., Hampumep, 3amerky Tichy 1975, B koropoit
HPUBOJUTCS TIPUMEp, OOHAPYKUBAIOLINI IPOTUBOPEYHBOCTD MOHATHUS IOXOKECTH MHUPOB.

Ocnosuasn oubnuoepagus: Stalnaker 1968, Dowty 1972, 1979, Lewis 1973a, 1973b, 1976,
Taylor 1993, Reed 1999.

2 JleKCHMKAJHCTCKAs THIIOTE3a H JEeKCHKAJIN3M
2.1 CranaapTHasi NOPOKAA0OIIAs TPAMMATHKA

IMocne pasrpoma reneparuBHOil cemanTuku (Fodor 1970, Chomsky 1970) Hagonro Bouapuiuch
JICKCUKAINCTCKUAE B3TISIIBI HA B3aWMOJICHCTBHE CIOBaps W rpamMMaTWKu. Mmest reHepaTHBHBIX
CEMaHTHCTOB O TOM, YTO CEMaHTHYECKasi CTPYKTYpa CJIOBAa aHAJOTMYHA CHHTAKCUYECKOI CTPYKType
npeiokeHns (M clefylompe u3 9Toro Mopdoioruyeckue 0000mIeHHs), OblIa IOJHOCTBIO
OTBEPrHyTA.
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OCHOBHBIE TIOJIOKECHUS:
e Mop(hoJIOruyecKue siBICHUs (YepejoBaHus, alNIOMOP(HUS U T. 1I.) — MPOOIIEMbI (POHOIOTHHU:
BCEe MOP(OHOJIOTHYECKHE SIBJICHHS ONUCHIBAIOTCS B BUJIE (DOHOIOTHUECKUX MPABHIL.
® JICTOYHHK CJOXHOCTH «CTPYKTYpbl» CJIOBa HE B CHHTaKCH4YECKHMX IIpoIeccax, a B
CJI0BO0OPA30BaHUM, TPOMCXOISLIEM B CIIOBape.

Tak, Hanpumep, HomuHanu3auuu tuna belief, gift, refusal n t. n. (Chomsky 1970) e sBustroTcst
PE3y/IbTaTOM CHHTaKCHYCCKUX MPeoOpa3oBaHU: 3TH HOMHHAIM3ALHMK IMONYYAOTCS B CIIOBApe B
pe3yabrare JeHCTBHS JICKCHYESCKUX PaBHUIL.

JlekcuKkaIMCTCKAsl THIIOTE3A
CWHTaKcuMyeckme npaBuna He MOryT popMynupoBaTbCs B TEPMMHAX YacTu crioea
(mMopchem).

PacmiupenHasi 1eKCUKATNCTCKAS THIOTe3a
CUHTaKcMyeckue npaBuriia He MOTYyT ONMUpaTbCs HW Ha Kakue acnekTbl BHYTPEHHeWn
(MOphONornyeckor NN CEMaHTUYECKON) CTPYKTYPbI CrOBA.

Takum 00pa3oM, CTaHAAPTHOE NPEACTABICHUE O JIEKCHMKOHE oOpasua Havana 1970-x (Halle 1973,
Carroll & Tanenhaus 1975: 48) BitouaeT HEKHii IIOJKOMIIOHEHT, MTOX0KHI Ha MOP(OIIOTHIO.

® MHOXECTBO MOp(hem
® [paBHJIa MOCTPOCHUS MOP(OIOTUUESCKON LETOYKH
o  (uibTp MCKITIOUCHUI

[IpaBuna noctpoeHust MOP(OIOrHYECKOH [ETOYKHU MO3BOJIAIOT IOCTPOUTh M3 MHOXECTBa Mopdem
Bce HeoOxonumble ciaoBa. PUIBTP MCKIIOUCHUH HE JIOITyCKaeT 0Opa30BaHUH CIIOB, aHOMAIBHBIX 110
MOP(HOIOrHYECKUM MIIH CEMaHTHYECKUM NPHYMHAM.

a. reversal, recital, proposal
b. reversion,  recitation,  proposition
a. refusal, arrival

b. *refusation, * arrivation

a. *derival, * descripal, * conversal, * confusal
b. derivation, description, conversion, confusion

Pabota ¢unbTpa 3akirouaeTcs B MPUIKMCHIBAHUN TaKUM cJIoBaM Mpu3Haka [—lexical item], mpoBepka
KOTOPOTO TPOUCXOAUT TPH BHIOOpE €IUHHUII M3 JICKCHKOHA TPH TMOPOXKACHUH CHHTAKCHYECKOU

CTPYKTYPBHI.
PacimimpeHHbli JIeKCHKAJIN3M

Bckope oOnapyxuiock (Bresnan 1978, Hoekstra et al. 1980, LFG), uro Bce Oombiie
(CHHTaKCHYECKHX) KOHCTPYKLHH  OIKCBIBAIOTCS ~ JIEKCHMYECKUMH  HpaBWiaMH.  [IOCKONBKY
CHHTAKCHYECKHE OIEpalMy OMNpe/eieHbl TOJbKO Ha TOTOBBIX CIOBO(OpMax, MHOTHE SIBICHHS
OKa3bIBAIOTCSl TECHO CBSI3aHBI C JICKCHKOHOM, HAIpPHUMEp, COIJacoBaHHE. BcTaBieHHE 3IeMEHTa
writes (MMIIET-38g), @ HE Write PEryIUPYeTCs OTPAHMYCHUSMH Ha <JICKCHYECKOE BCTaBJICHHUE:
4TOObl BCTaBUTh Writes, HEOOXOAUMO, YTOOBI y MHOMIEKALIEro ObLI MPH3HAK TPETHEro JIHUIA
€IMHCTBEHHOTO YHCIIA.

OCHOBHBIE TTOJIOKEHHS PACHIMPEHHOTO JISKCUKAIN3MA:
® JIGKCHYECKHE, a HE CHHTAKCHYeCKHe MpaBwia (GOPMUPYIOT [EpHBATBl CIIOBA W €ro
CIIOBOM3MEHUTENbHBIEC HOPMBI
® JICKCHMYECKHE MpaBWia HE ONCPUPYIOT CHHTAKCHYECKUMM COCTaBILSIIOIIMMHU  IIPH
opmupoBaHn MOP(OIOrHIECKHU CIOXKHBIX CIIOB
®  BCC JICKCHYECKHE MPABIIIA ABISIFOTCS YaCTHIO JICKCHKOHA.

3 Kpwuruka Jiekcukaiauzma

PaGoTbl, ocrnapuBaBIlI€ OCHOBHbBIEC IOJIOXKEHHUs JIEKCHKAIM3Ma, IOSBUIIMCH JOBOJIBHO OBICTPO
(Anderson 1982, Hanpumep). ApryMeHTanus paHHEX pabOT OCHOBBIBaaCh HA TOM, 4YTO
JIGKCUKATUCTCKUE JOMYyLIEHUs HE MO3BOJAIOT JenaTh LEJblid psif BaXHBIX 0000LICHUH Haz
B3auMozeiicTBUeM MOPGHOJIOrUH U ceMaHTUKH. OJJHAKO OKOHYATENbHBII OTKAa3 OT JEKCHKAIUCTCKOM
TUIOTE3B! IPOU30LIEII TOJIBKO C Pa3BUTHEM pacnpedeneHHOl MOpghonozuu.

4 Pacnpenesiennasi Mopdosorus

4.1.

4.2.

Ocnosnas 6ubnuozpagpus: Halle & Marantz 1994, Marantz 1997.

O6uiast bubnuorpadus BKIOYAET OKOIO COTHM paboT. OcHOBHBIE mccnenoBatenn — M. Xaire,
A. Mapantn, X. Xapnu, /1. OMOuk. Pacnpenenennas MopQosioris — TOCIeI0BaTEeIbHO AHTHU-
JICKCUKAIUCTKAsI TEOPHsI, HCIOJb3Yyoasi (popMann3M MOpOKIAIOIIEH IPAMMaTHKU B Pa3iIMYHBIX €€
BapHaIMsIX.

OcHosHoe Oonyujenue: HIKAKOTo JISKCHKOHA B JISKCUKAJIUCTCKOM CMBICIE HET, CTPYKTypa Mopdhem
OIKCBIBACTCS TEMM K€ NPaBUIIAMH, YTO U CTPYKTypa cioBodopM. B ocHOBHOM cioBo lexicon He
UCTIONB3YETCs: XPAaHWINILE CIIOBAPHBIX UHUL] Ha3bIBaeTCst vocabulary.

OCHOBHbIE IOHATHSA

Mopgema — TepMHHANBHBIM y3€l CHHTAKCHYECKOW CTPYKTypbl, BKIIOYarOLMii HaboOp
MOP(OJOTHIECKIX, CHHTAKCHICCKUX W CEMAaHTHYCCKUX MPH3HAKOB W HE BKIFOYAMOIMINN HHKAKHX
(hOHONIOrMYECKUX MPHU3HAKOB.

Cnosapnas eounuya — mapa (S, CI), rne S — nHabop (oHoIOrHYecKUX NPHU3HAKOB (singnal), a
CI— Habop MOp(OJIOrHYecKnX, CHHTAKCHYECKHMX W CEMaHTHYeCKUX IPH3HAKOB (context of
insertion).

/il «<—[__, +plural] (Halle 1997)
/n/ «——[___, +participant +speaker, plural] (xnuTHKA B KatanaHckoM, Harris 1997)
/y-/<——> elsewhere (npedukcanbHOE cripsbkeHue B yrapurckom, Noyer 1997)
D «—2plu (dparmenT kuTHKY B HOepuiickoM ucnanckoM, Harris 1994)

OCHOBHBDIE TOJIOKEHUSA

Ilozonee 6cmasnenue (Late Insertion)

Iockonbky MopdemMbl He HMEIT (OHOIOTHYECKUX MPU3HAKOB, CTPYKTYpa CIIOBO(OPMBI,
cocrosimas U3 MopdeM, Ux Toxke He umeeT. DOHOIOrHYeCKUe IPU3HAKK BO3UKAIOT Ha 3Talle CIeilI-
ayTa B pe3yibTaTe 6cmaeienus CIOBapHbIX eauHni. Creir-ayT OCYIIECTBISIETCS 1OCIe
NPUMEHEHHsI BCEX CHHTAKCHUECKMX MpaBmi (OTcioga — mo3jgHee). BcraBienue no0aBiseT
(hoHOJIOrHYECKHEe, HO HE CHHTAKCHYECKHE/CeMaHTHYECKUE PH3HAKH.



4.3.

4.4.

Heoocneyugpurayus (Underspecification)

[Ipu3naku BcTaBisieMoil cioBapHOM eauHHUIBI (MHOXecTBO CI) SBISIOTCS NMOAMHOXECTBOM
[IPU3HAKOB, 3aJaHHBIX Ui TEPMUHAJIBHOTO Y371, B KOTOPBI MPOWU3BOJUTCS BCTaBIICHHE.
BcraBneHne HEBO3MOXKHO, €CIIM CIIOBAapHAas EAMHHMIA HMEET MPU3HAKH, OTCYTCTBYIOLIHE B
TEPMHUHAIBHOM Yy3iie. [1oHOro coBHaJeHUs NPU3HAKOB CIIOBAPHOW €AMHHIBI M TEPMHUHAJIBHOTO
y3/1a He TpeOyeTcsi, O3TOMY JUIS BCTABJICHHS B OJJMH M TOT K€ y3€J MOTYT OBITh JOCTYNHBI Oojee
OJTHOH CIIOBapHOM eIMHHMIBI. ECin nMeeTcss HECKOIBKO MPETEeHICHTOB, TO0eXKJaeT TOT, Y KOTOPOro
nMeeTcs HanboJsiee NOIHBIN HabOp MPU3HAKOB.

Tonnas cunmaxcuueckas uepapxuyeckas cmpykmypa (Syntactic Hierarchical Structure All the Way Down)

TepMmuHanbpHBIE y37BI, B KOTOPHIE BCTABIIAIOTCS CJIOBAPHBIE EAWHMIBI, OpPTaHU30BaHbI B
HepapXU4ecKUe CTPYKTYpHI, 33JaHHbIC NMPHUHIMIIAMUA U OIEpaLsIMU CHUHTaKcHca. Mepapxudyeckue
CTPYKTYpbl MOTYT MOIU(ULIUPOBATBCS C IOMOLIBI0  MOP(OJIOrHYECKUX OIepauuii o
onpejieleHHbIM npaBuiaM. IloaToMy wuepapxudeckas CTPYKTypa, B KOTOPYHO BCTaBIISIOTCS
CJIOBAapHBIE CIUHUIIBI, MOXXET OTJIMYaThCS OT MCXOJHOM HEepapXUuecKOil CTPYKTYpbl MO psiay
OIpeIeNICHHbIX CBOMCTB (BO3MOXKHbBIE MOTU(DUKALIMN OTPAHUYEHBI).

Pa3nuyus, panee u3BecTHbIE U3 cUHTaKcuca: 1- u f-mopdembl

Habmonenne: HeKoTOpsle MOpQeMbl MOXOXKH Ha JEKCHYECKHE BEpIIMHBI (OCHOBBI/KODHEBBIC
MopdemMbl) U (QyHKIHMOHAIbHBIE (CIOBOM3MEHUTENILHbIE/CIIOBOOOPA30BATENIbHBIE IOKA3aTENN).
B pannux pa6orax (Halle 1992) npennaranocs pasiudaTb KOHKPETHbIC U aOCTpaKkTHbIE MOP(EMBL.
®doHonornueckass peanu3ands KOHKPETHbIX Mopdem Obuia (ukcupoBaHa (mokasatenu), a
a0CTPaKTHBIX — OINpPEAEIISIIACh TOJIbKO 10CIIe CUHTaKcuca (0CHOBbI). OHAKO ¢ BBEJCHHEM OOLLEro
HPHHIMIIA TI03THETO BCTABICHHUSA OT 3TOM AUXOTOMHUH IIPUILIOCH OTKA3aThCS.

IMoznnee (Harley & Noyer 1998) BBogutcs pasnuuue mexnay f-moppemamu u I-mopdemamu.

f-mopghema — mopdema, crenn-ayT KOTOpol JIeTEPMUHUCTUYECH (CYILIECTBYET BCEro OfuH Habop
(hOHOJIOrHYECKUX NPH3HAKOB Julsl peanu3auuu f-moppemsr). F-Mophembl 0TpaXkaloT HHTYUTHBHOE
MOHATHE O 3aKPBITOM KIIACCE S3BIKOBBIX CAUHHUIL.

l-mopghema — wmopdema, cremwr-ayT KOTOPOW HEAETEPMHHUCTHYCH (CYIIECTBYET HECKOIBKO
Ha0OpOB (hOHONIOTHUECKUX MTPU3HAKOB /I peanu3anuu 1-mopdemsr). Hanpumep, B cuHTakcHueCKOi
MO3ULIUH, TPEOYIOIIEeH BCTABICHHUS CYILECTBUTEILHOTO, MOXKHO BCTaBUTh dog, cat, fish u T. 1.

IIpoGiiema yacreii peun, IMLIEH3HPOBAHHE

Pa3zHOOOpa3ue THUIIOJOTMYECKOr0 Marephaia, AEMOHCTPUPYIONIETO pa3IWYHbIE BO3MOXHOCTH
peanu3anuy MHGOPMALIMK O YACTIX PEYd B €BPONEHCKOM MOHUMAHKH, a TAKKE KOMOHUMHSI» 4acTeH
peu B aHIVIMICKOM $3bIKE (= MHOrooOpasye HyJIEBBIX JEpHBALM: OTHIMCHHbBIC/1€aIbEKTHBHBIC
rinaroinsl, zero-related nominals), 3acTaBUIIM OTKa3aTbCs OT HIEU CIOBAPHOTO ONPEICTICHHS
CHHTAKCHYECKOH KaTeropuu CIOBApPHBIX €IMHMIL. BMmecTto 3Toro mnpenmosaraercs, 4ro Bce -
MopdeMbl JMIIEHBI KaTeropuaibHoil uHpopManmu (Root, Pesetsky 1995); ux xareropus
ompeaessieTcs OMIKARIIMME K HIM B C-KOMaHayommmMe umu f-mophemamu.

©

4.5
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(13)

/\/\

D AIRTUN T /ASPP\ Asp /VP\
ASp vP v AIRUN
v AfriN
run, n run, v run(ning), part

CrenuanpHoe BHUMAHHE:

e peanmsauus BHemHero aprymenra (Kratzer 1994, 1996)

e CBoOMcTBa riarojooOpasyomux GyHKIMOHANBHBIX BepiuuH (ocobenno v, Harley 1995,
Kratzer 2003, Travis 2000, Folli & Harley 2005)

® COOTHOIIEHHIO MOP(OJIOTrHH U CEMaHTHKU B HepUHUTHBIX riaaroibHeix Gopmax (Kratzer 2000,
Embick 2004, Dudchuk 2007)

e JIepUBALIOHHBIC COOTHONICHUS MEXAY CTPYKTypaMH, BKIIOYAIOIIMMH OJMHAKOBBIC OCHOBBI
(OTBHIMEHHBIE TJIaroNbl/HOMUHANN3A1MHY, HanpuMep, Harley 1999)

Case Study: anramniickue nacCMBHbIe NPHYACTHS

TpaauiumoHHast AMXOTOMMS aHTIMKCKOro naccuBa: adjectival vs. verbal passive.
Pasniune MexIy 1ByMs TUIIaMH IPUYACTHH, 0003HAYAIOLINX COCTOSHUS:
® pe3yNbTATHBHBIC NPHYACTHS — OOO3HAYAIOT COCTOSHHMS, BO3HHKAIOLIME B PE3yjbTaTe
rpaMMaTHYECKH BBIPAXKEHHOTO coObITHs (verbal)
® CTaTHBHBIC IPUYACTHS — 0003HAYAIOT MPOCThIe cocTostHus (adjectival).

The door was opened.

a. Cobwvimuuinblii naccus (eventive passive)
Someone opened the door.

b. Pesyremamus (resultative)
The door was in a state of having become open.

(requires state resulting from an event, Kratzer 1994)

Cmamus
The door was open.

4.5.1. Adverbial Modification

B ommmume OT CTaTHBHBIX, pPE3yJbTATHBHBIC MNPUYACTHS JOMYCKAIOT HX MOJU(DHUKAIHIO
00CTOSATENHCTBAMHE CIIOCO0A.

The package remained carefully opened.
* The package remained carefully open.

o P

a.  the carefully opened package
b. * the carefully open package

[lpn coderanun c¢ 0OCTOSATENBCTBAMH BPEMEHH PE3YJIbTATHBHBIC W CTAaTHUBHBIE MPUYACTHS JAIOT
pa3Hble HHTEpIpETaLMH.



(14) a.  the recently open door
‘IBEpb, KOTOPAasi HEAABHO ObLJIa B OTKPHITOM COCTOSIHIN’
* 1IBepb, KOTOPYIO HEJIABHO OTKPbLIN’
b.  the recently opened door
‘IBEpb, KOTOPask HEJABHO ObLIA B OTKPHITOM COCTOSIHHU
‘ IBEpb, KOTOPYIO HEAABHO OTKPHLUIN’

T'unomesa: B OTIMYUE OT CTPYKTYPBI CTATHBHBIX IPUYACTHH, CTPYKTYpa pe3yJIbTaTUBHBIX BKIIIOUAET
BEPIINHY V, aCCOLMUPOBAHHYIO C «TJIATOIBHOCTBI0» U COOBITHHHOCTHIO OCHOBBIL.

4.5.2. [enuxmusvl npu ena2onax cosuoanus

Ecnu nenukTHB 0003HAYAET COCTOSHHE, Kay3HpyeMOe IPELIECTBYIOUNM COOBITHEM, 0XKHIAETCs
MPOTHBOPEYHE.

(15) a.  The door was built open.
b. * The door was built opened.

(16) a.  This new ruler was built long.
b. * This new ruler was built lengthened.

Cp., ogHaxo, closed:
(17) This door was built closed.
OOBsicHEeHNEe: KPOME PE3yIbTATUBHOI, c/losed MOXKET UMETh U CTATUBHYIO HHTEPIIPETALHIO.

(18) The package remained carefully closed.

Root Stative Resultative  Eventive passive
+/BLESs  bless-&d bless-ed bless-ed

\/A_GE ag-&d ag-ed ag-ed

\/R_OT rott-en rott-ed rott-ed

\/m( sunk-en sunk-& sunk-&

AfsHAavE (clean)-shav-en  shav-ed shav-ed

+/OPEN open-J open-ed open-ed
AJEMPTY  empty-& empti-ed empti-ed

\brRy  dry-@ dri-ed dri-ed

AJcLosg  clos-ed clos-ed clos-ed

4.5.3. [denuxmuevl npu enazonax usmeHeHus cocmosaHus
OTo0 eme 0JJHa KOHCTPYKLHS, I/I¢ BO3MOXHBI CTATHBBI, HO HE PE3YJIbTATHBBI.
(19) John kicked the door closed.

(20) a. John kicked the door open / *opened.
b. Mary pounded the apple flat ~ / *flattened.

(20) c. Bill drank the glass empty / *emptied.
d. The heat turned the meat rotten / *rotted.

4.5.4. Ananus
Embick 2004: 361

[T]he properties of “mixed” derivations are to be accounted for in terms of heads attaching
to different structural positions in potentially clausal structure. The claim behind this
approach is that derivation of the relevant objects is exclusively syntactic.

I'nmnore3a: BO3MOXKHOCTb CTQTUBHOIO M/WJIM PE3YJbTATHBHOTO HPOYTEHHS IACCHUBA YIpPaBIseTCS
ApPXUTEKTYpOW TJIAaroJIbHBIX INPOCKIMH. Pe3yjbpTaTHBHOE NPOYTEHHWE BO3HMKAET TOrJa, Korja
CTPYKTYpa COIIEPIKHUT BEPIINHY V, HABOJSIILYIO COOBITHIHYI0/areHTUBHY10 MHTEPIPETALHIO.

[MpuyactHass Mopdoorusi pacmojaraercsi B Bepumae Asp. Mopdosiorudeckue pasindus MEexIy
MOKa3aTesIMH JIByX CTATHBHBIX W PE3YJIbTATUBHBIX NPUYACTUH 3aCTAaBIAIOT MPEIOJI0XKHUTh, YTO
CYIIECTBYET [BE€ pa3IMYHble MHCTAHIMALMK BEePLIMHBI Asp: ASpgr, yNpaBisiolias peaau3anuen
pe3yabTaTUBHON MOPQOJIOTUH, U ASps, YIPaBISIOIIYIO peanu3alyeil CTaTUBHOM Mopdoioruu. Asp
MIPUCOeAUHSETCS MO0 K VP, 1nb0 HEmoCpeICTBEHHO K MPOESKIUU HCXO01HOI ocHOBHI (VP), 1 BieueT
pe3y/IbTaTHBHOE WIIM CTATUBHOE MPOYTEHHE COOTBETCTBEHHO.

Bepumna v B crpykTypax ¢ arencom umeer npusHak AG(ENTIVITY), a B crpykrypax c
pesynbratuBHbM npudactieM — npusHak FIENT(IVITY), noutu coorBercrByroumii BECOME-
onepatopy. Toraa, rpy6o roBopsi, npusuak AG coorserctByer CAUSE-onepatopy.

(21) Pesynomamus (Embick 2004: 374)

/ASI)\
Aspr vP
DP A
“’ AJ/ROOT
FIENT

B nosunun DP peanusyercst maccuBusupyemblii aprymeHT. CTaTHBHOE NMPOYTEHHE BO3HHMKAET B
CTPYKTYpe, He coleprkaieii vP.

(22) Cmamus (Embick 2004: 364"
/ASW\
DP Asp

Asps A/RooT

! C HeGonbIMUMH H3MEHEHHSMIL.



JletanpHOI apryMeHTamuu TOro, 4To B (22) MacCHBU3HPYEMbIH apryMeHT (HOCHUTENb COCTOSHHS)
pacronaraeTcs UMEHHO B Spec Asp, DMOMK HE MPUBOJHT, JIMIIL 3aMEYaeT, YTO 3TO ObUIO Obl
JIOTMYHO, T.K.

[a] standard assumption is that adjectives are external predications, and the structure for
the stative in (19) is essentially the same structure one would assign to, say, happy ...
[Gliven further questions concerning, for instance, attributive versus predicative differences,
I will not be able to address this issue further here.

OtcytcetBre v B (22) no3Bossier o0bsicHUTh HabmoneHus B (12b) u (13b): orcyrcTBue v 03Ha4YaeT
OTCYTCTBUE  AareHTHBHOCTH/COOBITMMHOCTH, MO3TOMY OHHM HECOBMECTUMBI C  areHTHBHO-
OpPHEHTHPOBAHHBIMH HapeuusiMu Tuna carefully. IMeHHO TO3TOMY, Opened, HO HE open, BO3MOXKHO
B KOHCTpYKIMsx tumna (12)—(13).

3auem HyxHbI puzHakun AG u FIENT? O6a npusHaka coepxaTcs B V M HHAYLUPYIOT Pa3IHYHYIO
€e MHTEepIpeTanyoo. JTO OTYETIIMBO BHJHO B IOBEACHMM JeaabeKTHBHBbIX riarojoB (Hale &
Keyser 1993, 1998).

(23) a. The metal flat-en-ed.
b. The smith flat-en-ed the metal.

(24) nenepexonuslii flatten (25) nepexonnsiii flatten
vP vP

Dp v DP v

v JFLAT v vP
| N

FIENT AG DP v

FIENT

Bepbanusyromuii ahhukc en BCTaBiIseTCss B HIXKHIOK V, TIOCKOJIBKY COJIEPXKUTCS U B TIEPEXOIHOM,
U B HEMEPeXOoaAHOM BapuaHte. PesynbraTuB 0T flatten oOpasyercsi coeauHeHreM Aspg U CTPYKTYPBI,
BKJIFOUYATOIIEN TOIBKO HIDKHIOW VP.

Okcrpanonupys HaOmoneHus B (23)—(25) Ha Bce pe3yiabTaTHBEL, IIOJydaeM CIeayloIee
000011EHKE:

(26) Aspy Bceraa mpUHAMAET KOMIUIEMEHT, BO3TJIABIISIEMbIi V[FIENT].
Kpowme Toro, V[FIENT] Bcerja NpuHUMAeT CTaTUBHBIA KOMIUIEMEHT.
C Touku 3peHHs MOPQOJIOTHYECKHMX M CHHTAKCHYECKMX OCOOCHHOCTEH MpHYacTHd U HX
apryMEHTHOH CTPYKTYpbI, PyCCKHUil S3bIK 3HAUNTEIHHO MHTEPECHEE AHIIIMHCKOro (IOTOMYy YTO B

PYCCKOM sI3bIKE €CTh KpaTKue/TmoyiHbie (GopMbl ¥ MOP(OIOTHYECKH BBIPAXKEHHBIH BUI), CM., B
yactaocty, Grashchenkova & Grashchenkov 2007.
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